
l-sö évfolyam, 2-ik szám. Szerdán, január 4-én 1882.
Előfizetési árak:

Egész évre . . .  8 frt.
F élévre ............................4 „
Negyedévre . . . 2 ,,

Hirdetési árak:
A négy-hasábos petitsor

1- szeri felvétele . . 7 kr.
2- szeri „  . . 6 „
3- szori . . 5 „
A három-hasábos ,,Nyilttér“ 
petitsor 10 krval szánmtatik.

Hirdetés-bélyegár 30 kr.

PÉCSI LAPOK.
Vegyes ta.rta.lrma. la-p.

Hirdetések felvétetnek 
Oppelik A.. Srhalek Henrik, 

Haasenstein és Foglár. 
Musse Rezső b écs i;— Gold- 
berger A. B. bndapesti;

(1. L. Ilaube és társa 
M. frankfurti; 

Haasenstein és Foglár 
Steiner A. 

hamburgi irodáiban.

Megjelenik hetenkint háromszor 
és ped ig :

vasárnap, szerdán és pénteken

Szerkesztőségi iroda hal-tér ü-ik számú házban. Hirdetések és előfizetések felvételi 
irodája Ramazetter Károly kiadóhivatalában boltiv-küzben a könyvnyomda mellett.

Egyes szám
Szerda- és pénteki kiadás 5 kr. 

vasárnap 10 kr.

Visszapillantás a közelmúltban itt tö r
téntekre.

— Emlékezésül 1881-re. —
(Második közlemény.)

Nemcsak a belvárosban, hanem a kül
városokban is ,nagy a változás.

A  szent Ágostonról czimzett plébánia- 
templomra a budai külvárosiak büszkén te
kintenek, amint az, egy ily népes városrész
hez méltó alakban áll.

Az utczák kövezése, tisztántartása itt 
is halad s a rajta átvonuló bányatelepi út 
alig esbetik kifogás alá.

A  budai vásártér, mely előbb elhagya- 
tottsága és alig átgázolható sártengere 
folytán méltón megfelelt régi czimének, 
most a város egyik fő kereskedelmi helyévé, 
piaczává lön, előnyére az egész budai kül
városnak, és megbecsül hetlen előnyére az 
ottani ház- és üzlet-tulajdonosoknak.

És hogy csakugyan az adás-vevésnek j 
szentelt helye legyen, nem hiányzik már az 
igazság istenasszonya b a l j á b a n  levő esz
köz, a mérték, illetve a hídmérleg, amely, 
ha nem is valami stylszerű alakban, telje
sen megfelelöleg foglalja el alkalmas helyét.

Hogy pedig az igazság istenasszonya 
j o b b  karjának súlya is érezhetővé legyen, 
az a rendőrség hivatása.

A  Zsolnay Y.-féle gyártelep folytonos 
nagyobbitása és nagyszabású kiépítése is 
előnye és dísze a budai városrésznek. 
Elénkebbé lett a város a honvéd sátor
tábor felállítása által is, mely bármint har- 
czoltak is ellenében pénzügyi tekintetek, s 
ha a katonaságot sok tekintetben az or
szágra nézve inproductivnek is tartják, 
kétségkívül előnyös a városra; már is ked
velt kirándulási helye lön a lakosságnak és

idővel egyik legkedveltebb mulatóhelyévé 
válhatik.

A nagyszabású, bár sok tekintetben el
hibázott honvéd-lövölde, a csatáriskolának 
ide történt helyezése, a honvéd kaszárnyá
nak ezélba vett felépitése, élénk tanúsága | 
annak, hogy Pécs a honvédelemnek neveze
tes pontjává emelkedik, a melynek egyéb- 
kénti emelkedésével is karöltve járand. j 
A  város e tekintetben országszerte s a 
mérvadó körök figyelmét magára vonta, 
koronás fejedelmét is szerencsés volt falai 
között ősi erény- s lelkesedéssel fogadni.

Az azelőtt rozzant Lakits-féle honvéd- 
laktanya terjedelmes lovardájával s istállói
val a beszállásolás kívánalmainak minden
ben megfelelöleg áll fenn, s a bele fordított 
költséget a várospénztárnak kamatostul visz- 
szatéríti. A  katonai szállásolási teher eny
hítése czéljából a laktanya udvarán több 
barakk-laktanya építtetett.

A  szigeti külvárosi czélszerűtlen tanoda 
mintegy 5000 frt költséggel aként bövitte- 
tett ki, hogy a szükségletnek mindenben 
megfelel. A mellette lévő városi kert — faiskola 
— gondos kezelés alatt áll, s az ott épített 
üvegbáz a sétatér díszítését lehetővé teszi.

A  városi árvaintézet, „ R u d o l p h i -  
n u m “ az előbbi drága, elhagyatott magán- 
tulajdont képező bérhelyiségből, a városi 
hatóság lelkes kezdeményezése, kérelmei 
folytán összegyűlt, s mintegy 17000 frtot 
tévő magán-adományokból ezélszerüen épí
tett, a közönség jótékonysági érzetét szépen 
feltüntető díszes házba helyeztetett át, ahol 
30 árva gyermek helyett, jelenben már 70 
nyer szeretetteljes, példányszerű nevelést és 
ellátást.

A  nyomor enyhítésére a közrend és | 
közbiztonság<meléséieszükséges „ szegényt

és d o l o g h á z "  felállítására is kiadatott a 
jelszó, s hogy mily eredménynyel, mutatja a 
városközönség által megszavazott 5000Ó frt 
alaptőke, s több magán adományon felül 
Pollák János kanonok urnák valóban nagy- 

I lelkű adománya.Ezen intézet alapja eként biz
tosan megvetve van, az épület tervezete is ké
szen áll,s habár a keresztülvitellel gazdálko- 

| dási szempontból még egy ideig várni is kellend, 
hisszük hogy a jelen évtized alatt ezen köz
hasznú intézet áldásos működését megkezdheti.

A  haladás egyik lüktető ere az ipar 
és kereskedelem. Itt elismerésre méltó lag 
említendő fel ama buzgalom, a melynek 
eredménye a heti marhavásárok tarthatásá- 
nak kieszközlése, a kereskedelmi és ipartár
sulat megalakítása és a kereskedelmi magán
tanoda s a városi ipartanoda virágzóvá té
tele. úgy a kereskedelmi- és ipar-kamarának 
felállítása volt.

A legnagyobb méltánylatot érdemlöleg 
felemlítendő még, kogy a délkeleti vasút 
eszméje is itt és oly erélylyel penditetett 
meg, hogy a budapest-pécsi vasút e nélkül 
még soká létre nem jött volna, már pedig 
ezen vasút, habár mi is czélszerűbbnek lát
tuk volna azt Üszög-Vasason, a Mecseken át 
elvonulni, az általános kereskedelmi érde
kekre kétségkívül jótékony hatással leend, 
s cgy nagy czélt a hazai kereskedelemnek 
Bécs és Trieszttöli függetlenitését fogja meg
valósítani.

Az ez évi közköltség - előirányzat is 
egyes részleteiben az elöretörekvést nyil
vánvalóvá teszi.

A kir. förealtanoda földszinti helyisége 
rövid idő alatt tetemes pótépitkezéssel a 
tanügyi kivánalmaknak megfelelővé tétetik, 
s eként a város 100,000 írtba kerülő épít

kezés iránt magára vállalt szerződésszerű

Tárcza.

A ,,Tücsökdalok“-ból.
Tavaszom álma, tündérszép egem! 
Szememet újra rád függeszthetem 
És lelkem elmerülhet mosolyodba, 
Mint büszke hattyú ragyogó babokba.

A  boldog óra nem vár, tova röppen . . 
De közel, távol, búban és örömben 
Velem léssz mindütt, örökké velem. 
Tavaszom álma, tiindérszép egem!

(üaptink részére.)
Endrödi Sándor.

A hamutartó.
(Kószvény Tivadar orvosszigorló naplójából,)

(Humoresk.)
Épen ma kaptam egy gyászjelentést a 

következő tartalommal: „ Roppantó Jenő és 
öcscse Gyula úgy a maguk, valamint számos 
meleg keblű barátjuk nevében elszomorodott 
szívvel jelentik, hogy forrón szeretett h a- 
mu t a r t  ó j u k  f. hó 1-én d. e. 10 órakor 
széttörött létre szenderült." E rettenetes bir 
szivemet négy-öt emeletes bánatokkal, lelke- ^
Egyes példányok kaphatók 5 krjával —  Valentin Károly —

met pedig az enyészetnek ultimaféle gondo
lataival szállásolta be, s az étlap, mely kü
lönben igen magasztos irálylyal vala össze
állítva, balkezemből kiesett.

Emlékezetes hamutartó ! Finom cararrai 
márványból oly díszes és merész kivitelben 
készült, hogy láttára a szemlélő emlékezetébe 
akaratlanul a Phidias inasai tolakodtak. 
Alapja széles, fölfelé elkeskenyülö obelisk- 
alak vala ; lábánál mytbologiai lények érzel
gősen, csapongó vagy szelid szenvedélylyel 
fűződtek egymás karjaiba. Egyik része a 
bachanaliákat ünnepelte, a másik része, mint 
megannyi turbékoló gerle, úgy látszik, akkor 
tartá az első „légy-ott“-ot, s élvezte a még 
csak akkor pitymaló szerelemnek édes áb
rándjait. Ez istenek fejét zöld koszorú 
övezte, melyből finoman emelkedett ki egy 
rozsakebely és ez képezte a szorosabb érte
lemben vett hamutartót.

Értékét ne kérdezd, születési helye, ideje 
után ne tudakozódjál, elég az, hogy becse 
előttem s jelen okirat első soraiban megne- i 
vezett barátaim előtt határtalan, meginérhe- j 
tetlen nagy vala, mert azzá tette a hozzá l 
fűződő emlékek becse. Ez előtt négy-öt év- ! 
vei midőn a „Hármat rikkantott már" nép- I 
dal apraja nagyja ajkán és a zongora hur- 
jáin javában harsogott, kaptuk én és bará
taim közös újévi ajándékba Glyczerin Em
ma kisasszonyéktól, azaz Glyczerin Gusztáv 
fővárosi orvos és neje szül. Bonczkés Rleonora 1

nrhölgytöl a hamutartót egy gyufatartóval 
együtt. Már maga az ajándékozás ünnepi 
szertartások kíséretében, ötletes pohárköszön
tők, szellemes kaezagás, s derült köhögés 
zajában történvén, egy fontos momentum 
arra, hogy a fent mély tisztelettel említett 
hamutartónak értéket, becset, tekintélyt, mél
tóságot és hatáskört kölcsönözzön. Vezérczikk 
Lajos lapszerkesztő vig elegiája után Vonalzó 
Mihály főmérnök havannát, Okirat Jenő ta
nácsnok specialitást, Indok Gyula fiatal ügy
véd kukákat, Interpellatio Dezső „képviselő 
hazait", és isten tudja, ki minő szivarkát 
helyezvén elé, füstjével, hamvaival és 
végével fölszenteltük a nagyszerű mű
remeket. Glyczerin Emma a házi kis
asszony anélkül, hogy érdemleges tárgya
lásba bocsátkoztam volna a füst kellemes 
oldalairól, egy damaszkot enyelgve vett him
báló ujjai közé, mig a főmérnök leánya: 
Vonalzó Amália kisasszony, ki hiteles anya
könyvi kivonat tanúsága szerint életének
25-ik, boldog házassági reménykedésének 
nyolezadik évét már betöltötte, csak azon 
buzdító szavaimra volt hajlandó egyet ajkai
hoz emelni, hogy a szivar a 17 éves kis
asszonyoknak meg nem árt. A szavak szivet, 
a gyufák pedig szivart gyújtottak. En olyan 
valók, mint egy jó meleg, vagy tűzterjesztö 
test, mert a kisasszonyokat kor- és vallás
különbség nélkül szivarral ellátván, a ma
mákhoz fordultam, kiknél legnagyobb ear-

Weidinger Nándor__ Böhm Manó — Traub B. papír- és konyvkerc.sk.-ben és az indóház melletti dobány-tőasdében



kötelességét 24,000 frt költséggel teljesítheti, 
s a mellett, hogy az említett terhes szerző
dés feloldását kieszközölni sikerült, a város 
közönség részére a 4 tanari állás betölté
sére vonatkozó candidationalis jog is biz- 
tositattott.

A leánynevelés érdekében az annyira 
szükséges „polgári leány tanoda" első osztá
lya már felállítva van, ez évi szeptember 
hó 1-töl pedig a második osztály is felállit- 
tatik, és igy az ezen téren érzett hiány 
is el lesz szerencsésen távolitva.

A szigeti külvárosi plébánia-templom 
díszes átalakítása tavaszkor keresztül vitetik, 
a temető, illetve halottas ház, a rövidebb idő 
alatt rendeztetni fog. — A közvágóhíd s 
ezzel kapcsolatban sertés-ölö és hizlaló hely 
felépítése czélba vétetni, s a vám alatt el
terülő posványoknak eltávolitasa vegett 
szükséges megyeri malomnak kisajátítása 
elhatároztatott, s eként ezen rég idő óta ten
geri kigyót képező pécsi vizszabályozás ke
resztül vitele lehetővé tétetett. A királyi 
tábla egy részének ide való helyezése iránt 
az igazságügy-minisztériumhoz felirat intéz- 
tetett.A katonai koródának már oly rég han
goztatott csere-ügye is a megvalósításhoz kö
zel vitetett.

Mind nagy és fontos ügyek, melyek 
gyors megoldásán az eddigi tapasztalatok 
alapján nem kételkedhetünk.

Hogy pedig a városközönség saját fejlö- 
d ésérti küzdelmei között a jótékonyságot 
buzgalommal gyakorolja s az országos cul- 
turalis esetekről sem feledkezik meg, azt Sze
ged s Zágráb károsultjainak juttatott adomá
nyain felül költség-előirányzata eléggé iga
zolja.

Mindezek kétségkívül a helyes kezde
ményezés eredményei. Mérlegre vetve mind
azt, ami lett és a minek a már foganatba 
vett előmunkálatok következtében lennie kell 
szemben azzal a mi volt, vagyis a mi évek 
s jrán át hiányzott és mulasztatott, kétség
telen a haladás és tagadhatlan az is, hogy a 
regeneratio müvében, a tanács, élén a pol
gármesterrel. úgy a város bizottsági tagjai 
üdvösen működtek közre.

Ezen elismerést f ü g g e t l e n s é g ü n  k 
dictálja nekünk.

De a munka most és jövőben sem szü
netelhet, éppen városunk lendülete kihívja 
az említett tényezők egész munkaerejét s 
tevékenységét. A l e g k ö z e l e b b  e lmon
dandó h i á n y o k  és h i b á k  e l t á v o l í 
tása városunk emelése érdekében a legér
demesebb munka-programm lesz.

S z e r d a ._____________________________ __________

rléret a czigaretták csinálták. Glyczerinné 
Asszonyság szives figyelmemet sem kóros tü- 
neménynek nem declarálván, sem hatályon ki- 
vül nem helyezvén, viszonzásul egy cham- 
l’agnei kihúzásával bízott meg.

Azon diagnosis megállapítása, hogy vál
jon ezen champagnei látta-e valaha Cham
pagne viruló mezejét, avagy nem? ez alka
lommal feladatom tárgyát nem képezi; annyi 
azonban bizonyos, hogy ez estélyt megelőző 
napokon, midőn épen látogatásokat szervez
tem és rendeztem, Glyczerin Hannibál, a 
a házi-iiu, ki épen az 5-ik reálba járt, s egész 
a bankó-hamisitásig kitünően rajzolt, e szót: 
„champagne" több Ízben lefrakturozta, s igy 
midőn a fennevezett üveg levét izlelém, aka
ratlanul azon gondolatom villant, hogy e 
bornak Glyczerin Hannibál urfi a kereszt
apja. Ily fényes ovatiók nyilvánulának, mi
dőn a boldog-emlékezetű hamutartónak le
leplezési, illetve behamvazási ünnepét tar
tottuk vala; csak Vonalzó Amália kis
asszonynak vig tragikus epizódja szakította 
félbe egy-nehány pillanatra a társaságnak 
5 méter magasságú vidámságát: ruhája a 
mutató és közép-u jjai között rézsút-irányban 
hintázott szivarból hirtelen tűzbe kapott. Ez 
azonban a ringszinházi katastrophának elő
idézője nem lehetett, mert épen kezem ügyé
ben levő ehampagneit rá fecskendezvén, a tűz 
azonnal kialudt; s azon megjegyzésem után, 
h ogy - nagysád oly hirtelen tűzbe jő, s hogy

Budapesti levél.
I. (Gergely és Amanda. Gyulay költeményei és „Rans és 
mód.“ Forrpont és jégpálya. Korcsolya-verseny. Több 

másról.)

Az irodalmi körökben most e két név 
kél szájról szájra: Gergely és Amanda. Egy 
sem költői név; Gergely szörnyen prósai, 
Amanda pedig egy vén szüzet jelez hosszú 
vikler és terjedelmes Pamella-kalappal. És 
mégis a legtisztább költői ér egyesíti a két j 
nevet — a szerelem. Gergely jeles iró, az j 
élet költészetének minden bűbájával, mely 
genialitásában, ragyogó vonásaiban, termé
szetességében, üde zamatjával ezreket és ez
reket hódított meg és tart fogva. Amanda 
pedig szintén költői lélek lehet, mert e nő 
kis kezeinek sikerült, Gergely „eltörölhetet- 
len jellegét11 gyengéden, szelíden lesimitani: 
a papi szentség helyett szivében egy más 
szentségnek emelt oltárt, a szerelemnek a 
házasságban. Bár lenne ez eltörölhetetlen, 
örök, hogy a derék iró kedélyét, munkaked- 
vét biven megőrizze! Csiky Gergely nem 
pap többé — c s a k  iró. Közönségünk nagy 
várakozással néz a jeles iró jövő termékei 
elé, már látni véli Amanda intéző kezét, 
már ismerni óhajtja azt, kinek sikerült Ger
gelyt egy fényes, nagyramórt pályáról el
tántorítani. A  második irodalmi újdonság 
Gyulay Pál költeményeinek megjelenése —- 
a „honi11 emberek nagy bámulatára, kik sze
retnék ezt az önerejéből nagygyá lett kis 
embert eltörpíteni csak azért, mert kimondja 
bátran, hogy kitűnő regényírónk Jókay Mór 
újabb regényei csak szemkápráztató játszi 
buborékok, s ezt több merevséggel s a boncz- 
kés tépő élé vel mondja, mint simogató érzel - 
göség és szánalommal. A  költemények egy 
nemes ambitió szüleményei, bennök több az 
ízlés, finomság, lelkiismeretesség, forma mint 
a tündöklő, ragyogó lángész megkapó köz
vetlensége. Vonz, leköt, tiszteletre indít, de 
nem hódit, nem ragad, mert inkább a mes
terség mint a képzelet alkotásai. Nála a poéta 
—- „ rang" ,  a verselés — „m ód11, e kettő 
együttesen köteles tiszteletet gerjeszt az ol- j 
vasóban. „Rang és mód", ez legújabb darabja 
az öreg Szigeti bácsinak; úgy mondják si
kerültei)!) mint az utóbbi kettő, melyeknek 
hatása oly hamar elpárolgott, mint az isme
retes sziniképezdei harag. De ha csak a tisz
telet sikere is éri, nem busul a mi bátyánk 
annyi babért aratott ö már színész és iró 

I képében, hogy ilyen apró baklövést olykor- 
| olykor elis nézhetünk neki: a nemzet k i-

Pécsi Lapok. ___ __________

nagysád füzét egy üveg champagneivel le
het csak eloltani, mig némely fiatal füzét 
csak ugyanannyival föléleszteni — a társa
ság tovább mulatott.

Ennyi ama vidám estély eseményeiből 
legyen elég, mert hiszen miért emliteném azt, 
hogy Algebra Ferencz másod-éves mathema- 
tikus a tortát ugorkával ette s a málnabe- 
föttet megpaprikázta? miért elevenítsem föl 
azt, hogy a csevegés folyamában azon újabb 
fölfedezésre jutottam, hogy Okirat Olga 151 2 
éves kisasszony szerint, ki különben zongo
rázni, francziául beszélni és tánczolni kitü
nően tud, Cicero a Catilina elleni beszédeit 
Budapesten tartotta? s födje a feledékeny- 
ség fátyola azt is, hogy Glyczerin Emma 
állítása szerint, a papája ezelőtt mindig „go
rillát11 szívott, mit azonban papája „vanil- 
liára11 helyesbített, és hogy a krumplit Ame
rikából Deák Ferencz hozta be Európába 
(s nem Dráke Ferencz.)

És most emlékezet! te fürge tündér
kisasszony ! puha karjaidon ragadj vissza 
azon boldog órák édes ölébe, melyeket Kop- 
pantó Jenö, volt laktársammal a kiszenvedett 
hamutartó közelében hónapos szobánkban 
eltölteni szerencsém vala.

Sidonius.
(Vége kóv.)

t ü n t e t é s é t  nemcsak kiérdemelte, hanem 
bírja is.

Társaséletünk forrpontja ma-holnap be
következik : már alakulnak a különböző bál- 
rendező comiték ; a bálok annál fényesebbek
nek Ígérkeznek, mert mágnásaink kiváló részt 
akarnak venni e farsangban s több táncz- 
estélyt adnak az Európa termében, e táncz- 
estélyek legfényesebbjének egy costume-bál 
ígérkezik. Addig a jégpályán van a talál
kozás s valóban ritkán van he'y, mely o ly  
érdekes, majdnem gyönyörködtető képet tárn a 
elénk, mint a mi jegünk; nálunk a korcso
lyázás nem oly üzletszerűen gyakoroltatik, 
mint Bécsben, amúgy családiasán vagyunk 
s a villany-lámpa a legpezsgöbb életre veti 
„pislogó11 fényét. A  bécsi „internationalis" 
korcsolyázóéi verseny a mi érdekeltségünket 
is kihívta, vájjon részt veszünk-e — kérdés, 
mert úgy mondják, oda át már elégszer 
jégre vittek minket.

V ége! Aggályosán néztünk az 1881 
elé, nem lesz-e borultabb, terhesebb mint 
a 80-as volt. Kellemesen csalódtunk, a le
folyt esztendő h a z á n k r a  nézve egyike 
a jobb emlékezetűeknek, még a két üstö
kös is lerázta félelmes természetét. Semmi 
országos csapás, nagyobb szerencsétlenség, 
évekre kiható baj nem történt; a hirdetett 
v il ág-vége sem következett be, bárhogy 
szerettek volna sokan látni e nagyszerű spec- 
taculomot: mint jut a mi folyton növekvő 
szép és ragyogó Budapestünk Sodomah sor
sára. Mert az újév beköszöntével nem félünk 
már a baljóslatoktól, teljes reménynyel nézünk 
elébe, hiszen ha ritkán jön is jobb utánna, 
miért hinnök azt, hogy rosszabb lesz ? Csak 
az agglegények mondják, hogy a p á r a t l a n  
számok a szerencsések.

A színházakról ezúttal keveset irhatok, 
ma, a ringszinházi catastrópha után, ez na
gyon népszerűtlen tárgy. Az előadások rend
szerint félig üres házak előtt tartatnak; a 
nemzeti-színházban még mindig „ahol unat
koznak-1 járja, a népszínházban pedig hiába 
praedikál ,,az igmándi kis-pap“ . Színészein
ket lehangolja az igazgatóság ama szigorú 
intézkedése, hogy megtiltotta a vendégsze
replést és a hangversenyeken való közremű
ködést; közönségünk pedig nem hisz az elö- 
vigyázati intézkedésekben, minden enquetti- 
rozás daczára, addig, mig 0  felsége a ki
rály itt is személyes meggyőződést nem sze
rez a rend és biztonságról. Még Coffreffort 
ur -— magyarán Pázmándy —- is kétségbe 
esik, ha Sarah Bernhard asszony ujabbi ven
dégszerepléseire gondol. Jobb is lesz, ha Er
délybe viszi — medvét vadászni. Elég volt 
a franczia áramlatból a minapi 4 dózis pezs- 
göpor.

De most már csakugyan — vége.
Jan. 2. 1882. Pá.

Január 4-én.

Újdonságok.
A honvédség köréből. Szép világot vet 

honvédségünk szellemi kiképeztetésére és 
köznépünk magyar érzületére a következő 
eset. Izsák Ferencz vörösmarti illetőségű 
honvéd őrmester, ki múlt év végével a hon
védség kötelékéből végleg elbocsáttatott, ün
nepi ruhába öltözve megjelent a 67-ik zász
lóalj helyiségében. Itt azon kérelmet adta 
elő. hogy hadd vegyen ö búcsút az ő volt 
jó tiszt uraitól, és szeretné még egyszer 
megnézni azon szent zászlót mely alatt 12 
évig hűséggel szolgált és melyet ő volt sze
rencsés a zászlószentelés ünnepélye alkal
mával legelőször a magasba emelni, és mint 
zászlótartó több Ízben büszkeséggel hordozni. 
Az egyszerű ember ezen szép és jellemző 
kérelme örömmel lön teljesítve. Midőn a ki
bontott zászló elébe állíttatott, könybe lá
badtak szemei, az ölnyi magas marezona 
ember remegő ajkakkal, szép magyarsággal 
mondá el a zászlóhoz intézett búcsúját pár 
szóban. Mind katonák voltak tanúi e való
ban lélekemelő jelenetnek, de nem volt köz
tük egy is, aki mélyen meg ne indult volna, 
az egyszerű földműves, rajongó hazaszere-



Szerda. Január 4-én.Pécsi Lapok.
tétén. Búcsúzása közben egyik tiszt ezen 
kérdést intézte Izsákhoz: „Hajlandó volna-e 
a népfölkelésben részt venni?® Habozás 
nélkül felelt imígy: „Uram ! drága hazámért 
és a szabadságért, ha szükséges, — ámbár 
elegendő vagyonnal birok, szívesen hagyom 
el birtokomat, és én leszek az első azok 
között, kik zászló alá sorakoznak. „Ezután 
e szavakkal: „Isten éltesse, fejlessze, terjessze 
és gyarapítsa az összes honvédséget, és 
áldja meg szép hazánkat,® könyezve távo
zott. Közöltük ez érdekes és vonzó episodot 
a katonai életből, mint a magyar nép rom
latlan erkölcse és hazaszeretetének egyik 
tanúságát.

Újévi tisztelgés. A városi hatóság kül
döttei ez év első napján is tisztelegtek Per- 
czel Miklós főispán urnái és a megyei püs
pöknél. Mindketten szívélyesen köszönték 
meg a megemlékezést, utóbbi különösen ki
fejezte a város iránti ragaszkodását, hogy 
mily szívesen lakik itt s mennyire érdekkel 
kiséri a város ügyeit, csak azt sajnálja, hogy 
eddig nem volt tehetsegében mindazt meg
tenni, mit a közjó érdekében megtennie 
szükségesnek tart.

Vizkeiety Imre pénzügyi titkár, kinek 
neve a pénzügyi szakirodalom terén kiválóan 
ismeretes, legújabb művén ,.Ka l a u z  Róma 
és  O l a s z o r s z á g i )  a“ szorgalommal dol
gozik, a 2-ik füzet már e napokban megje
lenik. A műből mi is közlendünk egy rövi- 
debb fejezetet mutatványul.

A vöröskereszt- egyesület pécsi-járási 
fiókja m. év 31-én alakult meg F o r r a y  
I v á n  járási szolgabiró úr elnöklete alatt. 
Alelnökökké O t t o c s k a  Géza  é s K r e b s z  
A l a j o s  urak. titkárrá Fischer Lajos ur 
választattak meg. A választmány 27 tag
ból áll.

Szegény legények. Az üszöghi pusztán 
túl lévő „csikós völgy-ben két fegyveres 
szűrös ember útonállást követett el. Három 
hidori gazda bort hozott városunkba eladásra 
s a mint visszatértek, a fenemlitett helyen 
megtámadtattak. Az utónál lók pénzt köve
teltek. A megtámadottak egyike húsz forin
tot nyújtott át az egyik szegény legé
nynek mire azután egy közelgő kocsi zöreje 
elriasztotta őket.

Kitüntetés. Pribil Ferencz, a köznéven 
csak „Ferencz bácsi“ -nak ismert törvény
székiszolgát, hosszas és hűséges szolgálatáért, 
ö felsége a király ezüst érdemkereszttel 
ajándékozta meg. A  kitüntetés ünnepélyesen 
fog átadatni.

Jogász-csárdás. Ezen ezim alatt Dankó 
Gyula a jogász-bál alkalmára egy csinos 
csárdást szerzett, a szöveget hozzá Várady 
Ferencz ismert fiatal poétánk készítette. 
A mű csak a jogász-bál után fog többszörö- 
sittetni és áruba bocsáttatni.

Vajda János arczképét Siklós város kö
zönsége, a városháza és a polgári iskola ré
szére N a e h o d  pécsi festésznél készíttette 
e l ; a festész e napokban küldi át rendelte
tése helyére. Vajda sokkal emlékezetessebbé 
tette hazafias jelleménél és jótékonyságainál 
fogva nevét, hogysem m ű v é s z  i kezektől 
ne érdemelt volna megörökítést.

A „Pécsi Dalárda" S y l v e s t e r - e s t é -  
1 y  e ez évben is kitünően sikerült. A da
lárda, mely a társas élet előmozdítása és a 
dalmnvészet fejlesztése érdekében már oly 
sok szolgálatot tett, e kedélyes estén ismét 
jó hangulatban és élvezetben tartá a közön
séget. Az előadott, dalok és tréfái jelenetek 
valódi humortól pezsegtek, ügyesség, jókedv, 
elevenség régi erényei dalárdistáinknak és 
igv mindez egyesítve, a jó kedv általános 
lett. Az egyes előadások szereplői jelmezben 
jelentek meg, mely a sikert még inkább elö- 
segíté. Befejezésül a „Hymnus“ énekeltetett, 
mely után az egyesület alelnöke alkalmi 
beszéddel üdvözölte a szép számú közönséget. 
Meg kell még emlékeznünk a városi zene
karról is, mely jeles játékával csak fokozta a 
jelenvoltak megelégedését. A Sylvester-est 
most is kedves emlékezetű lesz és a „Pécsi 
Dalárda" ujult reménynyel néz elé az uj

esztendőnek, hogy ne mondják rá „szép hi- j 
redböl be kikeltél!“

Betörés. Hétfőn éjjel Piribauer pék házá
ban, az ott levő szatócs - boltba betörtek s 
csekélyebb tárgyakat elraboltak. A tettesek 
nyomában van a rendőrség.

A nemzeti casinó e hó 8-án, vasárnap 
d. e. 10 órakor tartja ez évi tisztújító köz- ■ 
gyűlését.

Apró hírek. A d u n a g ö z h a j ó z á s i  
t á r s u l a t  öszszes szállítmánya deezember 
hóban2500 métermázsát tett ki. — F i z e t é s -  
e me l és  p a p í r o n ,  A bíróságok szervezése 
alkalmával kinevezetteknek a 10 évi szolgálati ; 
idő letelvén, jár a 10 °,0 pótlék. Várták is az ! 
utalványt, de már ez elmaradt. Azt tartják j 
„mindigjókor jön®. — A k a r á c s o n y i  és j 
ú j é v i  postai küldemények, úgy a feladott j 
csomagok száma az előbbi évekhez képest i 
csökkent, az újévet üdvözlő-kártyák száma 
is apadt. — H i r t e l e n  h a l á l  Koncsieska 
István volt papnöveldéi kapus, utóbb koldus, 
a belvárosi országúton kéregetés közben ösz- 
szeesett és rögtön meghalt. 93 évet élt. — 
f  S c h w e i g h a r d t  T e r é z i a  kisasszonyt 
nagy részvét mellett temették el újév nap
ján. Béke poraira! J ó t é k o n y a  á g. A 
városi szegények javára az újévi köszönté
sek béváltása fejében 484 frt 40 kr. gyűlt 
össze. Ü g y f o r g a l o m  a törvényszéknél 
1881-ben. Beérkezett polgári ügy 10801, 
büntető 6894, fegyelmi 16. körjegyzői fe
gyelmi 46, összesen 17757, mely a tavalyi 
15589 számhoz képest tetemes többletet mu
tat fel. A telekkönyvi ügyek számát, úgy 
egyáltalán az elintézésre nézve az adatokat 
még nem kaptuk meg. — F o r n s z e k  Sán
dor,  a kitűnő hazafi arczképét e hó 15-én 
leplezik le ünnepélyesen Szigetváron, a füg
getlenségi körben. — H a l á l o z á s ,  Bayer- 
lein Fülöp e hő 1-én elhunyt élte 76. évé
ben. —- B e t ö r é s ,  Sándor Kálmán ur mér
nök lakásába újév hajnalán betörtek. A kár 
csekély. V a d á s z a t .  A németbólyi ura
dalomban az újév előtt tartott nagy kör
vadászaton 140 nyúl ejtetett el. — A z i 1- 
l e t é k s z a b á s i  h i v a t a l  főnöke K o n- 
r á d titkár ur kérelmére Debreczenbe he
lyeztetett át. — Bál .  A közös hadsereg
beli úgy a honvéd altisztek együttesen bált 
rendeznek a közelgő farsangban.

Színészet.
I)ec. 29. bérlet-folyamban C s i k y  G e r 

g e l y  legújabb szinmüve a „ Cz i f ra  ny o 
m o r ú s á g  került színre. Fokozott érdeklő
déssel nézett a nagy közönség e szinmű elő
adása elé. A szerző előző művei, ország
szerte tisztelt irói neve az átalános érdeklő
dést indokolttá tevék s a mellett mint a ki
tűnő mokkához a pótkávé, járulta surrogatum, 
hogy házi szótárunkban mai napság igen is 
ismert szót tüntetett fel a szinlap. A házat 
teljesen betöltő puplieum nemsziinö érdeklő
déssel élvezte a mesteri mű jeles előadását. Mint 
Tóth Ede népszínműveivel, úgy Csiky tár
sadalmi színműveivel rohamosan hódította 
meg a közönséget, de ha műveiben nem lett 
volna is mindnyájunk előtt ismert, a „Czifra 
nyomorúság® egy maga teljes diadalt bizto
sit neki. — Csiky az életet bámulatos biz
tos kézzel festi, azonban ö nem másol, ha
nem teremt. Teremt alakokat, kikkel na
ponta vélünk találkozhatni, teremt jelenete
ket, melyekről nem tudjuk, nem-e a szom
széd lakosztályban játszatnak le, teremt jel
lemeket. melyek igazsága lélektani alapokon 
nyugoszik. A „Czifra nyomorúság® bán mind 
ez irói kitűnőségek pazar bőségben jelent
keznek. Nem okoz Csiky hallgatóinak 
szívdobogást, darabja mesterséges szövevény
től ment, a situatiók és jellemek egymást 
magyarázva egymásból fejlődnek, úgy hogy 
a nézőnek be kell látni, mikép mindez más
kép nem történhetett. Csiky költészetével 
gyönyörködtet, gazdag humorával felvidít 
és életismeretével tanít. A költői kedélynek 
oly bő forrása buzog e műben, hogy némi 
hibái is erre vihetők vissza; mint például 
az, hogy egyes episod alakok többet foglal

koztatják figyelmünket, mint kellene s hogy
a megnevettetést helylyel-kőzzel a bohóza
tig viszi: a humor gazdagságának tudható 
be s nem képes egy perezre kétségessé tenni 
e csekély fogyatkozás, hogy a „Czifra nyo
morúság® mesteri mű. melynek előadása ese
mény. —

Maga az előadás, mint már említők je
les volt, a szereplők mindegyike teljes buz
galommal igyekvék a mesteri műben mél
tóan alakítani. A jók közt az első hely Be
nedek urat illeti, nem csak mert ö hazai 
színészetünk kitűnő veteránja, hanem, mert 
Csonka Bálint-jában a költő szerinti alakot 
mutatott be. s pompás játékával a közönsé
get folytonos derültségben tartá. Teljes elis
merést érdemel G y ö n g y ö s y  E. k. a. (Esz
ter.) A kisasszony játékát, mint mindig gon
dos tanulmányozás, érzés jellemzé, s csupán 
annyit ajánlunk figyelmébe, mikép Eszter 
női büszkeségét ne ridegséggel tolmácsolja. 
Műnk ács iné  asszony (Bella) kedves naiv- 
ságával a közönséget meghóditá s a két el
ső felvonásbani élénkségét játszi fürgeségét 
még akkor sem tudtuk feledni, midőn a drá
mai rész láthatólag nagy erőltetésébe került. 
Dombay úr, mint Bálnái, eltekintve egy kis 
szerep nem tudástól és, hogy a munkaembe
rét, a komoly hivatalnokot túlzott feszes 
magatartással sőt helylyel-közzel félszegség- 
gel személyesité, — sok érzéssel játszott. 
Morvay úr (Tarczali) jó színpadi alakkal 
és rokonszenves hanggal rendelkezik, mely 
előnyöket, ha mint ez este csinos játékkal 
és tanulmánnyal párosít: a teljes siker el nem 
maradhat. Elismerést érdemel Munkácsy úr 
(Poprády) is, ki ellenszenves és nehéz sze
repét szépen oldotta meg. Boros ur „Mádi 
Simi“-je ügyes alakítás volt.

=  Ma színre kerül „Perózes® énekes 
bohózat „Pepi® elefánt felléptével.

Laptulajdoncs Ramazetter Károly
Felelős szerkesztő Bolgár Kálmán.

Idegenek névsora.
„Arany hajó" szálloda.

Adler Kaufmann Wien. Kari Krammer Kaufmann Wien
„Vadéin bér" szálloda.

Maim Imre csendbiztos Tolna. Jusztusz M. kereskedő 
Dombóvár, üblátb Károly kereskedő Bées. Nagy K. és neje, 
magánzók Szigetvár. Kohn M. kereskedő Bonynád. Mirbach 
báró földbirtokos Schamberg. Mindszenti magánzó Mohács. 
Schitbau földbirtokos Szigetvár. Beck Imre magánzó Mohács.

Nyilttér
A belváros legélénkebb helyén fekvő

két bolthelyiség
f. év. april l-től kezdve

szolid feltételek mellett kiadó. Bővebb fel
világosítást ád e lap kiadó hivatala.

Hoílmann Károly

B ú to r-ra k tá ra
Pécsett

ó -p o sta -u teza  22. sz.
mindennemű saját készitményü politiro- 

zott. lakkozott és konyha-bútorok;
valamint

Thonef székek
hajlított fából;

vasbutorok, tükrök és függöny keretek 
legjutányosb árakon

Elfogad egész lakások összhaugzó lui- 
torzását s mindennemű

K á r p i t o s m u n k á t
valamint bútorok becsomagolását és 

minden iránybani szállitását.



Mi

Nagy végkiárulás
a királyutcza 14. számú Schwartz-féle házban, a központi takarék

pénztár mellett, -  hol
m i n d e n n e m ű  r iM e lm é i, ianell, tarcliet, cretton és vásznak; t o v á b b á  téli-otthonkák é s  köpenyek, nagyken-

dök, táláról, férfi-ingek, nyakravalók, valamint minden e szakmába vágó egyéb tárgyak

b á m u l a t o s  o l c s ó  á r o n
kiárultatnak.

P

I

Nagy kiárulás.
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, 

hogy f. é. ápril hó 1 -tol kezdve a mellettem levő

kávéforrás helyiségét
bérbe vettem, mi okból az átköltözés könnyebbsége tekinte- 
böl dúsan ellátott

ü l -  p o r a i- és t i r -
raktáramban h m m  leszállított árakon

SEMP* nagy kiárulást T f c f
tartok, melyre a n. é. közönséget tisztelettelel meghívom.

Spitzer L ,
üveg-, porczellán- és tükör-kereskedő, 

Pécsett Kistér 6. sz.

csak 1882. évi január 8-ig látható.
III—ik uj és nagy felállítása

W E R I N
p a n o rá m á i s s t e r e o s k o p i  k iá ll ítá s á n a k .

Mindannyi 1000 látvány ismét felváltatik éspedig: uj operák, 
operettek, balettek, színésznők stb.

Egészen uj megérkezett

a bécsi Ring-szinházi nagy égés
1881. deczember 8-án

és a Paradicsom.
A kiállitás naponkint reggeli 9 órától esti 8 óráig, este

[csak kedvező időben] fényes kivilágítás mellett van nyitva.
Megvagyok győződve, hogy Magyarországban' egy 

panoráma sem képes annyi változatosságot s annyi érdekes 
látványt felmutatni, s ezen okból is áll panorámám minden 
verseny nélkül itt, s hiszem, hogy minden látogató teljes 
megelégedéssel fogja elhagyni.

Számos látogatást kérve, m<% tisztelettel

W^erin R .
N. B. Még csak 1882. január hó 8-ig látható.

Eördögh Lajos
3 s o c s I - g r 3 7 " á j r t ó -

Péesett, Országút-utcza 89. szám.

Ajánlja kész

ruganyos kocsijait
két évi jótállás mellett, továbbá el

válni minden az

e szakba vágó munkát
és egyes darabok megszerzését 

a leggyorsabban és legolcsóbb  ár 

mellett.

m. :

EISER JÁNOS
Széehenyi-tér (Örtzen-féle házban)

ajánlja val di franczia és magyar pezsgő-borait, u.
F r a n c z i a :

Auberstein Selier . . . .  Q cn
D elbek ....................................  ] ] ..........................
Reöderer Chartbl.............................. ....................................g'gQ
Cliquo International . . .  '
Gibert Imnerial ..........................

K in c s e m .....................
Imitál Siller . . . .  
Magyar-franez. felir .


